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Hwuna Mopos

MoCKOBCKMIi roCylapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uMmenn M. B. Jlomonocosa

Meradusnka MCKYCCTBEHHOTO Tela B HOBE/UTUCTUKE
P. bpanbepu (Inexkmpuueckoe meno not!)

Bo mHorux npoussenenusax Pas bpagbepu, B ToM unciie HaygyHO-(aH-
TACTNYECKNX, ITOAYEPKUBAETCA HepaspblBHAsA CBA3Db Tela 1M Ay boree
TOTO, TEJIO 3a4aCTYI0 OTpakaeT M3MEHEHN:, KOTOpbIe ITpeTepIieBaeT Aylla.
910 1 rpoTecku panHero cbopuuka Okmsabpvckas cmpana (1955), B KoTo-
PBIX TE/IECHOCTD IIPEACTaeT OTPAXKEeHMEM IICUXOIOTMYEeCKON TPaBMBI U 9K-
3UCTEHIMATIBHOTO yXKaca. DTO CIOKETbI 00 «MIIIOCTPUPOBAHHOM» Terie’,
KOTOpOe CIHOCOOHO IpefcKasbiBaTh Oymyiiee. VI HOBe/UIBI O HABOVHMKAX
Y METEMIICMXO03e — HOHATOM Kak MeTadopa Wit OYKBaJIbHO, TaKye Kak
Ilepecaoka cepoya (1981) n Ilepecenenue dyus (2005). TO MOYTH XPUCTHU-
aHcKue nputun coopHuka /Janexo 3a nonHouv (Long After Midnight, 1976)
1 pacckaspl 06 obopotHudectse (ITounarousuti wenosex, 1975), o Mapcua-
HaX, YMEIOUIMX KONMPOBAaTh BHEIIHOCTb 3€MJ/ISH, ¥ 3eM/ISHAX, TEIeCHO
¥l JYXOBHO yTPa4MBAIOIINX CBA3Db C POAHOIL I1aneToit (Bbuiiu oHu cmyenvie
u 3o0n0moenasvie, 1949). BaxxHoe MecTo B 9TOM pARYy 3aHMMaeT MeTadopa
TE/IeCHOTO BOCKPEeCeHN, K KOTOpoit bpapbepyt MHOrOKpaTHO BO3BpAIIa/ICH
3a JIeCSITUIeTsI TBOPYECTBA, 11, B YaCTHOCTY, HOBO3aBeTHBINT 00pa3 Jlasa-
ps (Koe-kmo susem xax Jlazapv; Jlasapo, eviiiou éow; [w.b.11I. - Mapk 5°
u 7ip). B 9TOM >Xe psify — ¥ OfVIH 13 CaMBIX M3BeCTHBIX paccka3oB bpapgbepn
Inexmpuueckoe meno noto! (I Sing the Body Electric!, 1969, BxoguT B OgHO-
VIMEHHBII COOPHUK), B KOTOPOM TeMa BOCKPECEHVSI COAVHACTCS C TEMOI
VICKyCCTBEHHOTO TeJa.

Y Yenosex 6 kapmunkax (1950), ITponoz: uenosex & kapmuniax (1951), Unmocmpuposannas

serujura (1961).

[Mocnennee HasBauue (B opurnHane G.B.S. - Mark V) nHOrga HeTOYHO HEPEBOJUTCS KaK
. B.I1I., modenv 5. Ha camoM fierie pedb MjieT He TOMBKO O MOfe poboTa, HO U O MATOI
rmaBe EBanrenusa or Mapka, B KOTOPOJI IIOBECTBYETCA O APYTOM BOCKPEIIeHNUY 13 MEPTBBIX
- [odepy Haya/JbHMKA CHHAroru (3HameHmroe «ramida kymm» - Mk. 5:41). Oto obcros-
TENbCTBO MIPECTAB/ISIETCS BAKHBIM, TeM 00iee TP Ha/IMYUM B TEKCTE HOBEIbI OTCHIIKI
K ucropun Jlazaps).
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Hosemna Snexmpuueckoe mesno noro! mpepcrasisger co60ii I0BeCTBOBA-
Hue oT nuia ToMa, ofHOTO U3 Tpoux feTell cemeiicTBa CaliMOHC, TOTEPSIB-
VX MaTh (HepegKuil CIOXKeTHBII MOTUB B HoBe/UTax bpap6epn). [lepexutsb
yTpary JeTsAM IIOMOTraeT MICKYCHO VI3TOTOBJIEHHbI (pupMort «PaHTOUMHI»
po60T — my, ToYHee, KyKIa — DnekTpudeckas badyka. babymka Hagerne-
Ha YyJeCHOJ COCOOHOCTBIO IIOXOAVUTh OFHOBPEMEHHO Ha BCEX CBOMIX ITO-
JOTIEYHBIX — KaK AYLIEBHO, TaK VU TEJIECHO.

OnuH 13 ITTABHBIX 37IEMEHTOB apXUTEKTOHVKY HOBE/IBI — CHCTEMA aJl-
JTIO3UII, MAaCTePCKV CIUIETEHHBIX, HO JJOCTaTOYHO IPOCTBIX. JTa CHUCTEMa
BBICTPaMBAETCA BOKPYT OCHOBHOI IIPOO/IEeMbI — MAIIVIHbI, MH/MO-MEpPTBO-
ro, ICKYyCCTBEeHHOTO Tea. Kak 1 B 6onpimHcTBe Iponssenenuit bpanbep,
TE/IeCHOCTb HETIOCPE[ICTBEHHO CBsA3aHa 3[iech C JyXOBHOI cdepoil. B 3a-
IJIABMI HE C/IyYalfHO MCIIONb30BaH 00pa3 m3 Jlucmves mpasvl — YUTMeEH
TOBOPUT VIMEHHO O TaKOI CBA3M: «VI/M Te, KTO OCKBEPHAIOT CBOE TeNO, He
tasaTcA?.. Vinu teno sHaunT Menbiue pymn? / VI ecnu myia He Temo, TO YTO
e ecTb gyma?»’. J>koHaTaH O/yiep Ha3bIBaeT pacCKa3 «IIOTMBITKOI KapHa-
Ba/IM3aLMy MCTOpYM O poboTe»*. Ha Haur B3I/LAf, onpefe/ieHye He COBCEM
TO4HO. [ToXKasryit, MOYXHO TOBOPUTD O NepeIIeTeHNI Y U3BECTHOM COIep-
HIYeCTBE B HOBEJUIE JIBYX IIOAXOMOB — IICHXOJIOTMYECKOTO VI AVIAKTI4e-
ckoro. VITor MoXKeT NOKa3aTbCsl HEOXKUJAaHHBIM: IIPU BCEM PasHOOOpasum
CYMBOJIVIKM M KY/JIBTYPHBIX OTCBUIOK bpabepn okasbIBaeTcs O/vbke BCero
K XpUCTUAHCKOM INJAKTUKE.

[ToBecTBOBaHME BBIPACTAET 3 OMIO3NLINI — CMEPTH U KU3HI, )KUBOTO
Y HEXVBOTO, CBETa M TeHM. JNeKTpryecKass babyIika NpuxXoguT B CEMbIO
CalfIMOHCOB B CUTYaIL[V BCTPEYN CO CMEPTHIO — Tparefui, 1o MepKaMm Je-
Tell, efiBa /I He KOCMMYeCKolL. PaccKasumk MoguepKuBaeT: 3TO IMPON30IIIIO
«B HeJIeTTI0, KOTZIa MUpY TIPUILeN KOHell», «kKoraa yMepia Mama» (“It was the
week the world ended ... Our mother was dead™). Bnpouewm, babymika ne
IIPOCTO IIPUXOAMNT, €e IMOsBJIeHNE Ha CBET OMNNCBIBAETCS OfHOBPEMEHHO
KaK pOKfIeHlie, COTBOpPeHIIe, COOMpaHIie ICKYCCTBEHHOTO Tela U, HAKOHell,
oxurnenue meptaena. “We... slapped her to life”, — gBaxxyipr roBoput pac-
CKa34MK, — OYKBa/JIbHO: Ja/M NepBbIii IIJIEIOK HOBOPOXK/IeHHOMY. Bropas
MeTaopa COOTBETCTBYET, CKOpee, aKTy TBopeHwms: ‘raised up our hands
and brought them down in a huge crack” — «ogHstIV pyxu u onycTmm nx

3
4

W. Whitman, Complete Poetry and Collected Prose, New York, 1982, p. 250.

J. R. Eller, W.E Touponce, Ray Bradbury: The Life of Fiction, Kent State University Press 2004,
p. 383.

3pech 1 jaziee OpUTMHAJIBHBII TeKCT HOBE/UIBI INT. 110: R. Bradbury, I Sing the Body Electric!,
[online], http://raybradbury.ru/library/story/69/2/0/, [10.09.2014]. TToxcTpoyHblil HEPEBOS,
(6e3 ykasaHMs CTpaHUI] B CKOOKAX) HALL

5
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C TPOMOBBIM YAapoM» (IIepBasi OTChUIKA K «3/IeKTpUYecKoi» mpupoge ba-
oymkn). [lanee crenyeT «cobupanue» Tea U3 OTENTbHBIX 97IeMEHTOB: « MBI
camu cobpaji ee 13 JieTasell, Y3/I0B U OJIOKOB, IIOZOOpamu eil TeMIepa-
MEHT, BKYCBI V1 TIPUBBIYKI, TIOBATKY U CKTIOHHOCTH...» (446)° — B opurnHa-
7e, Grmaropaps MOMMCEMIH, OIMCaHue elile 6onee BelecTBeHHO: “We shook
together the bits and pieces, parts and samples, textures and tastes, humors
and distillations”. Visroronenuem po60Ta, KaK y>ke ObUIO YIIOMSHYTO, 3a-
HyMaeTcs pupMa «DaHTOUMHI», OTHAKO «JIEMEHTbI» IeTU e/ ICTBUTE/IBHO
nofouparT camu (To10C, MHTOHALVIM, IIBET BOJIOC, TE/IOCTIOXKEHNE U T.IL.).

Babyuka fo/mkHa X0Ts 6bI B KaKOJI-TO Mepe 3aMeHUTh YMEPIIYIO MarTh.
IToxop B MacTepckyto «DaHTOUMHI» VIMeeT sIBCTBEHHBIE [apaIeNi C Iy-
TelecTBeM B 3arpobHbii Myp. He crydaiiHo u ompeneneHye, KOTOpoe
oTel] JjaeT UTaIbsIHCKOMY ‘fantoccini” — B 001eM-TO HETOYHOE — «KYKJIBI
Tearpa TeHei» (“shadow puppets”), a He mpocTo «MapuoHeTKu». CaM X0351-
uH, rocriofud QaHTOYNMHY, HATIOMMHAET AETSM COTPYAHMKA IOXOPOHHOTO
61opo (“a funeral-parlor man”), Kykbl, pa3BelaHHbIe B MaCTEPCKOIA, - Te/a
KasHEHHBIX. B Myp, HaceJIeHHBIIT «TeHAMM», HeMb3sI TTONACTh OOBIYHBIM ITy-
TEeM — TOJIBKO 10 BO3[yXy (BEpTO/IET JOCTAB/IsAET MaCCAXKMUPOB Ha BEPXHMIL
3TaX HeOoCKpeba) U IO JIBVDKYILEVCS TOPOXKKE, HAIIOMUHAIOLIEH PeKy;
IepeMeNaTbCs BHYTPU MaCTEPCKON CIEAYET II0 TOM K€ «BOJHON» OpOre.
danTOUMHM HpefIaraeT moceTuTesAM uaTy npsimo 1o soge (“Walk on the
water, please”); 06pasa «XOX/IeHN 110 BOIlaM» MBI ellje KOCHEMCS B JPYyTOM
KoHTeKcTe. Mopenb pobora — yxxe ynomsanyToe “Mark V”, oTcbinka k eBaH-
TelIbCKOMY CIOXKETY O BOCKpEIIeHUV M3 MepTBbIX. HakoHel, Korma simk
C poOOTOM JOCTaBJIEH — VI CHOBA 110 BO3IYXY, - AEVICTBNUA JieTeil yIomobie-
HbI CIIpuUTIYeckoMy ceaHcy (“table-lifting séance” - ogHO 13 BBIpaXkeHMil,
KOTOpBbIe IOJTHOCTBIO OIYIIIeHbI B PYCCKOM IIEpPEBOJie).

[To>xamyii, caMblil pa3BepHYTBIN a/UTFO3VIOHHDIN IIJITaH HOBEJUIBI — €TM-
IeTCKIIL; IMEHHO OH BBICBEUMBAET NApPaJJOKC XXVU3HU U cMepTi. bpapbepn
MHOTOKPATHO IOfjYepKuBaj cBoil uHTepec K JpeBHemy Erumrty, a cpenn
VICTOYHMKOB CBOeiT MeTapopuKy, Hapsy ¢ aHTMIHbIMU Mudamu 1 brbmm-
eil, YHOMMHAJI ¥ eTUINeTCKyIo Mudomnormo’. dnekTpndeckas babymika He
IPOCTO KYKJIa WK po6OT, HO OXKuBILIast MyMusi — Bpapbepu rpusekana riy-
60KasA COCPENOTOYEHHOCTD €TUIIeTCKON IIVIBYJIM3AIVI HA BOIPOCAX >KU3HU

3mech 1 Hajee TEKCT HOBEJIBI B pycckoM nepesofe T. IllnHKaphb ¢ yKkasaHMeM COOTBETCTBY-
IOIVX CTPaHUI] B CKOOKaX LIUT. 1o u3A.: P. Bpapbepu, Ymo-mo cmpauroe epsoem: Poman,
paccka3vl, Tiep. ¢ aHr., Cankr-Iletep6ypr 2000, c. 446-493.

Cwm.: Conversations with Ray Bradbury, ed. by Steven L. Aggelis, Texas University Press 2004
(B wactHOCTH MHTepBbIO [IKeitcony Mapun), [online], http://www.authormagazine.org/
articles/boyne_david_2012_07_14.htm, [10.09.2014], (nuTepssio daBuny boitxy) u mp.
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Y CMepTH, IOCMEPTHOrO cylecTBoBanuA. Pupma PaHTOUNHM JOCTAB/IACT
babymky B erumerckoM capkodare (“mummy case’, “sarcophagus”), ykpa-
IIIEHHOM II0 BceM IpaBuiaM. IlepBoit BcTpeue ¢ babyuikoit conyTcTByIOT
norpe6abHble aTpUOyTBl — Ipob, MacKa, caBaH — KOTOpbIE, OJHAKO, He
YTBEp>KIAI0T CMEPTh, HO, HAIIPOTHB, IOMOTA0T IPEOJ0/IeTh CTPAIIHbIE BOC-
nomyHaHus. [IpeXxsie Bcero OHM 3CTETUYECKY MTPUBIEKaTe/IbHbL: capKodar
IpefCTaB/IsAeTCsA IeTAM rpeanoM KpacoTsl (“the most beautiful idea anyone
ever dreamt and built”), u fa>ke norpe6anbHble meneHs! cBexue (“new fresh
bandages of linen”) u apomarnsie (“serpentines of delicious stuffs”). Kpome
TOTrO, Ha capKodare 0OHapy>KMBAIOTCs MePOIUQBbI, TOBECTBYIOLIVE O OYAY-
wem pereit (“hieroglyphs of the Future”), mo3possrommue 3a0bITh O Tparefun
IPOLIJIOTO ¥ BEPHYTHCS K XKM3HM. 30/10Tasi MacKa, BbIpe3aHHast Ha CapKo-
dare, ynbibaeTcs — v IOPOXK/aeT B IETAX OTBETHBIN IIOPBIB PATOCTIL.

Pacckasuuk IojuepKuBaeT, 4To ero AecATWIETH:A cecTpa Arara He ITy-
raeTcst Hu rpoba, Hif MEpTBOTO TejIa: OHa He IPUCYTCTBOBA/Ia Ha IOXOPOHAX
marepu. Cutyanus, B KoTopoii babyuika npezcraeT B o6pase MyMuu, MepT-
Bella, AyOMMpyeT CUTYALVI0 MaTEPUHCKUX MOXOPOH. [/ MIafumx feTei
3TO, 1O CYTH, IIepBasi BCTPedYa CO CMEPTHIO - «IICUXOTepaIeBTIYeCKas»
BCTpeYa C HeCTPALIHOI, IIPEOfoIMOIl CMepThio. BcioMHMM 11 eBaHTeb-
CKYIO OTCBUIKY, KOTOpas 3aK/Ii0ueHa B HazBaHum pobora — Mark V: «Uro
cMymaeTech 1 madere? JleBuia He ymepra, Ho coiut» (Mk 5:39). Onekrpu-
yeckas babymika — Mymis1, KOTopas JO/DKHA O>KUTb; TOYHEe, ee MOHHO TIPO-
OyUTD, OKMBUTD — >KeIaHMEM JeTell, UX ycuveM: «babyIika mpocHyach.
Mps1 pa3oypunu ee» (465, “She was awake now. We had awakened her”). bo-
JIlee TOTO, CBOMM IIpoOyxjeHneM babyika yTBep)/jaeT LIeHHOCTb MUpa;
B ee CMeXe JIeTsM CHIbIIINTCA: «S1 He X094y CHOBa YCHYTb U BEPHYTBbCA TY/R,
OTKyfa mmpuiia» (465).

Babymika — cBOoeoOpasHBIl ABOVHMK KaXX/IOTO U3 JeTeil, [yIIeBHBIN,
[la VM TeleCHBI, KaK BBLACHUTCS BIIOCIEACTBUN. 3HAK OTOXKAECTBIICHV
— ¥ CLieHa TPOOY>KIeHNMsA-BOCKpeCceHs. BaKHYI0 ponb 3[iech UTparoT II0-
rpe6ajibHble IIeJieHbl MyMyu. VIX Tpu 1 Ha HUX HaHECeHbI 0COObIe 3HAKM
— UL KOXKJI0T0 U3 feTell. Pacckasdmk pagyeTcss 3TOMy 0OCTOATENbCTBY: “A
series of bandages for each of us!” - 6ykBanbHO: «caBaH 1A KaXJ0ro U3
Hac». Ka>Kziplil O/DKeH I0y4acTBOBATh, IPUKOCHYThCS K caBaHy babymikm
— VI CHATD «CBOJI» caBaH. [leliCTBUTENbHO, OXXyB/eHMe babymiku — aTo MeTa-
bopndeckoe «<BOCKpeceHe», IpoOyX/eH e K )KM3HU KaX/0ro 13 ee Oyny-
myx nogonedHsix. Korma babymika Berxognt 13 capkogara, 0CTaB/B B HeM
TPYZAy TKaHM, OHA MILET 3epKaJIo, YTOObI OM000BAThCsA COOO0IT — I MHOTO-
KPaTHO OTPA’)KAeTCs B I7Ia3ax JeTell.
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Eme 66nbluas pomb NPMHAMIEKNUT ETUIIETCKUM MV(OTOTMIecKIM
Hapa/uie/AM (C aHTMYHBIMM JIONOJMHEHMSMM) B Pa3paboTKe OIIMO3NUIIUN
«cBeT-TeHb». babymka - «OnekTpuueckoe cymectBo» (“The Electrical
Person”), u 3[iech Ba)KHbI He TOJIKO ee IPUHAMIOKHOCTD K K/Iaccy pobo-
TOB ¥ YUTMEHOBCKIIE TTapalIe/ii, HO U caMa yjes dJieKTpudecTsa. babym-
Ka MapajOKCalbHO COYeTaeT B cebe «TEHEBYIO» U «CBETOBYIO» IPUPOMIBDL.
Pacckas3umk HasplBaeT BOMLIEOHYIO KYK/Ty «IOo4Yepbio Pa» — ermmerckoro
COJTHEYHOTO 60Ta, a BEPTO/IeT, JOCTABYBIINII IOCBUIKY, CPABHIBAETCS C KO-
JleCHMLIel ATIOJIOHA, rpedecKkoro 6ora cBeta. Bo BpeMs myrelecTBysI IO
BO/IIEOHOI peke B MacTepckoyi PaHTOUMHY Tomoca JeTeil OTKIMKAITCS
«penbduiickum» axoM (“our voices fly off amidst the Delphic caves”) — kak
U3BeCTHO, B [lenbdax HaxommiIcs opakyn AnojyioHa. Macka MyMmu Usro-
TOBJIEHa U3 30JI0Ta — «COJTHEYHOro Metamta» (“a sun-metal face”). ITepsoe
CTI0BO, IIPOM3HECEHHOE TO/I0COM babyIKy, KOTOpOII ellje TOIbKO MPeCcTo-
UT MOABUTHCS Ha cBeT, — «Hedepruru», nms sxkenbl papaoHa IXHATOHA,
YCTQHOBMBIIETO MOHOTEUCTMYECKNII COMHEYHbIN KynbT. Hedeptnuru — He
IIPOCTO BOIUIOIIEHNE COBEPLIEHHOI KPacOTbI, OHa 000XKeCTB/IATIACh BMeCTe
C My>KeM U 3a4aCTYI0 acCOIMMpoBaach ¢ bornneit TedpHyT — godepbio Pa.

VIMEeHHO TIpM PacCMOTPEHVM ETMIIeTCKUX IapajUlefieil IPOsACHACTCS
3ara/JOYHBI Ha NepBbIN B3I/IAA 00pa3 muenbl. B npucyrcrBum babyniku
[eTsIM C/IBIIINTCS TyfeHMe MYeNMMHOTO Y/Ibsl, Aa M CaMM ITYe/bl YIIOMUHA-
I0TCA B HOBEJUIE MHOTOKPAaTHO, B pasHOOOpasHbIX Meradopax. Tak, pac-
CKa34JK, OIVChIBasl BO/IILIEOHYIO IPUTATATeNbHOCTD baOyiKky, cpaBHUBaeET
ce0s U PYTUX JieTell C IYenaMi, KOTOPBIX BIeYeT K cebe CafKmil HeKTap
(466-467); anekTpoHHas MaMATh babyuiky ynogo6/seTcsi TMraHTCKUM IT4e-
nuHBIM coTaM (450) 1 T.1. [leno B TOM, YTO I4enbl — BayKHbI 00pa3 B eru-
neTckoit Mudosnornn, oxusime cne3bl Pa. Kpome toro, muena — atpubyT
6orvHM Maat, OfHOJI U3 joueper COTHEYHOro Hora.

[Ipy BceM MHOrooOpas3my erMHeTCKUX a/UII03Mil ONpPEeNeUTb MEeCTO
MHOTTIX «CBETOBBIX» VI «COTHEYHBIX» MeTaop B CTPYKTYpe HOBEJIbI He-
CTIOXKHO: CBET U TEIUIO, KOTOpBIe faeT fAeTsAM babylka, BIOITHE TPafUIVIOH-
HO IIPOTMBOCTOAT ThbMe M XOTORY cMepTH (Cp., HallpyMep, OIVICaHNUe OITy-
CTEBLIETO [OC/Ie CMEPTU MaTepy MO-JUKKEHCOBCKY XOIOJHOTO U TEMHOTO
JIOMa, HAIIOJIHEHHOTO TeHsAMM — 447-448). [TokasaB eTsM «HECTPALIHYIO»
CMepTb, KOTOpasi IpeofojIeBaeTcsl BOCKpeceHeM, babyka nmpopomkaer
BCE/LAITh B CBOVX IIOJJOTIEYHBIX YBepeHHOCTb. Ellle ofjHa mmapariens, B KOTO-
POJI CTIBIIIATCA HA 9TOT Pa3 eBaHTeIbCKYIE OTTONIOCKIL: CBET VM YBEPEHHOCTD
IPOTUBOIOCTAB/IAIOTCA BOGHOI CTUXMU. B HOBe/te ecTh iBe MeTadopsl,
oObIrppIBaolyie 00pa3 MOrPy)KeHsI, CBA3bIBasi BOJHYIO IIYOUHY C IaMmsi-
THIO O CMEPTH, CO CTpaflaHVMeM U HEeyBEePeHHOCTbI0. Pacckasdmk OICHI-
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BaeT OXK1IaHye baOyIKy KaK CKOJIb)KeHNe 110 IIOBEPXHOCTY BOJBI, KOTO-
poe B /I000II MOMEHT MO>KeT 000pBaTbCs MafieHneM 1 Irubenbo: “always
threatening to break through, sink, vanish beyond recall, into ourselves”
— OyKBaJIbHO: «IajeHueM B cebs». YnplOKa Macky Ha baOyuikmHoM cap-
Ko¢are BBI3BIBAET y fIeTeil HACTOAIINII «BCIUIECK» TIOOBM, KOTOpast, Kak
VIM Ka3aJIoCh, JABHO yXKe «IOIUIa KO JHY», @ Tellepb CHOBA BBIPbIBAETCSA
Ha IIOBEpXHOCTD, K conHuy (“overwhelming upsurge of a love we thought
had drowned forever but now surfaced into the sun”). ITo 6ompuromy cuery,
TOJIbKO TeIlepb AeTHU II0-HACTOAIIEMY TOTOBBI ITOC/IeI0BaTh Mpu3biBy PaH-
TOYMHY U 6€3 CTpaxa «MATY IO BOJIe».

VIHTepecHO BIIETEHVE B 9TOT KOHTEKCT aMEePUKAHCKON My OIOreMbl,
peanusyomeit MOTUB cBo6oxpl. Pupma DaHTOUMHY He CyYaliHO Hacrle-
nyeT benmpxamyny OpaHKIVHY: IIOTHOE Ha3BaHIE MACTePCKOIT, B KOTOPOII
coBepIIaeTCA TOKyIKa, —  Tiffany extensions of the Ben Franklin Electric
Storm Machine and Fantoccini Pantomime Company”. ®paHK/uH — Bax-
Heitmas ¢urypa amepukaHckoit nmBmmsanuy, “self-made man’, Borto-
HieHne cBoOOIbI nyxa. Kpome nmpounx sacinyr, @paHK/INH U3BECTEH CBOM-
MM OIIBITAMM IIO M3YYEHMIO 9/eKTpudecTBa. MeTadopudecky, OH BIOJIHE
Moxxer Hocuth TTyn “The Electrical Person”. [IBa mpenmera, KoTopble
DpaHKIVH UCHONTb30BAT B CBOEM IIePBOM 3HAMEHUTOM OIIBITE 1A MOTY-
YeHUS /IEKTPUYECKOTO PaspsAfia, — BO3AYIIHBII 3Mell U KITI0Y; 9TO 00CTOs-
TE/IbCTBO M3BECTHO KXJOMY aMepMKaHCKOMY IIKOMbHMKY. O6a mpeameTa
IPUCYTCTBYIOT B HOBete. [lepBoe nesHMe «HOBOPOXKIEHHOI» babymky —
IOYMHKA CTApOro OYMa>kHOTO 3Mesl. 3aITyckas 3Mesi Ha HEMBICIMIMYIO BBI-
COTY, OHa BIIepBBIE TOMAeT BCE IPEICTAB/ICHNA O BO3MOXKHOM VI HEBO3MOXK-
HOM. VIMEHHO 3TO feJICTBYME BBISBIBAET IEPBBIV APKUI 9MOLMOHAIbHbIN
OTK/IUK V JIeTell, TepeXXUBILINX CMEPTh MaTepy, — IIePBbIil 3HAK BBI3IOPOB-
JIeHNA U 0CBOOOXKIeHmA®:

Tum papoctHO 3aBommI. Pasampaemasi IpOTMBOPEYMBBIMU YYBCTBAMMU
Arara TOXe IOfjajia TO7I0C C KpbUIbIIA. A A... cfienaa Buj, OyATO HIYero
0COO@HHOTO He TPOM30IIIIO, HO BO MHE YTO-TO LIMPUIOCH, POCTIO ¥ HAKO-
Hel]| IIPOPBAIOCh, U 5 YC/IBILIATL, YTO TOXKe Kpuay (468).

Hy a xmou Bpy4yaeT Arate cam ®aHTOYMHY, C yKa3aHUEM 3aBOJUTD
poboTa KaXKablii JeHb’. BipodyeM, Kak BBLACHAETCSA BIIOCTIENCTBIM, K/TIOY

Cp. moxoxxuit 0o6pas B paHHeM (aHTaCTN4eCKOM pacckasde Bpambepu [[adowika diinap
(1947): KpblIaTblil 4eIOBEK IIPEOfj0/IeBaeT AYIIEBHBIN KPU3UC U 0OpeTaeT yBepeHHOCTbH
B cebe, Urpas C IeTbMU B BO3/YIIHOTO 3Mesl.

VIHTepecHO, YTO 1A PyCCKOTO YMTATE/A 9TOT (PaKT aKTyaIM3UpPyeT COBCEM APYIMe CBA3M,
teM 6oree B nepesoge T. lunkaps: The Pinocchios — uMs ceMeiicTBa, K KOTOPOMY IIpH-
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HY>)KeH TO/IbKO IIpM IIEPBOJ BCTpede — YTOOBI 3aIyCTUTb MEXaHM3M,
«BKJTIOUUTD 37MEKTpUuecTBO». CUMBOJINKA 3/leCh BIIOJTHE IIPO3PaYHa, JI0-
0aBMM JIUIIB, YTO KJII0Y, KOTOPBIl Arata HOCUT Ha IPYAY, ONMCHIBAETCS
Kak penurnosHas sm6rema (“the symbol of some possible new religion”)
Y MOXKeT OBITb COIIOCTAaB/ICH C OFHMM U3 ITIABHBIX CMMBOJIOB [IpeBHero
Erunra — aHXOM, «K/TFOUOM >KVM3HI»'%; YIUTBIBasI IPYTMe erNIeTCKIE TIa-
paJUIeNyt B HOBEJIIE, 3TO HEMAIOBa>KHO.

Baby1ka He TPOCTO HAXOAUTCS PSJIOM C JeTbMU U IIOMOTaeT IM OCBO-
0OUTHCST OT BOCIIOMMHAHWIL U MCLIETIUTBCS — OHA CHMAHOBUMCS KOKIBIM
13 CBOVIX BOCIMTAHHMKOB. VI3 IPUYYA/IMBOrO COYETAHNA YoKe 3HAKOMBIX
HaM «eTUIIETCKVUX» aTPUOYTOB POXKIAETCs HOBBIL 00pa3 BEYHO MEHSIO-
wjeiicst WIoTH. babylika MOCTOSTHHO MEHsIET «MAacK!»: ee JIUIIO CHeIaHO
U3 IUIACTUYHOTO Marepuana, BedyHO «reruioro» (“plastic metal forever
warmed and... forever susceptible of loving change”) - n markoro, xak
Bock (“wax-tallow”). babymka cmoco6Ha He TONBKO yrafibIBaTh MBIC/IN
VI KeTaHVA JieTell, HO U M3MEHATD CBOJ OO/IMK, YTOOBI IOXOANTD Ha KaXK-
JIOTO, KTO B 9TOT MOMEHT HaXOUTCA PAOM. [leTy 3aMeqaloT, 4To Ha BCeX
¢dotorpadmax babymka BeIrAANT 0-pasHOMY. V TenecHoe, 1 [yXOBHOE
ObITre DnexTpuyeckort babyuiky — HabOp MOMEHTaIbHBIX CHUMKOB Ce-
mby. OHa 1 caMa CpaBHMBAET ce0s ¢ aIbOOMOM CeMeiTHBIX (oTorpadmii:
«] XpaHWIMIIle BCETO, YTO COTPETCS U3 Ballell MaMsATU U JIUIIb CMYTHO
OyzmeT MOMHUTH cepplie. S mydire cTaporo ceMeitHOro ajgbboma...» (483)
I[TpaBpa, 3nech TpedyeTcs HebonbIIOE yTOUHEeHNe: babylika Bce e omou-
paem «potorpadum» - 3T0 KOJUIEKIUA XOPOIINX MOMEHTOB.

Ha mepsbiil B3I, Bce meiicTBUs BaOyIuku ompenensioTcs «repa-
HEeBTUYECKUMI» LeJIAMM: POOOT — Yy/IeCHBIN MHCTPYMEHT, IIOMOTAOIVI
[eTsIM UCLEUTHCS, IepeXXuTb TpaBmy. He cnyqaitno pupma Gantounun
IIO/[YEePKMBALT, YTO HE IIPOJAET CBOMX KYKOJ OJIarOIONYYHBIM CeMeli-
ctBaM. bpagbepn ¢ I0oHOCTM MHTEpecoBaICs ICUXOJIOTHEN, 0OCOOEHHO JeT-
CKOI1, B ero 6ubmoTeke 66110 HeckonbKo padort Pperiga u FOHra, a Takxe
Hespomuueckas nuunocmo Hauezo épemeru K. XopHu, nmomynsapHas ncu-
XoJIormyeckas nmureparypa'l. Bupouewm, paccy>xaaTh 0 3a¥MCTBOBaHMAX U3
COYMHEHNII IICYIX0/IOTOB MOXKHO TO/IBKO C OTOBOPKaMU, Ha IIpYIMepe OYeHb

Ha[yIeKUT DnekTpudeckas babyuika, saMenAercs Ha Bypamuno. A BypatHo, KOHEYHO, He
06x0p1TCs 6€3 30/I0TOTO KIII0YNKA.

Cwm., HanipuMep, penbedbl 13 Xpama AToHa B AxeTaToHe: ¢apaoH OxHatoH 1 Hedeprurn
C IeTbMU, OCEHsIeMble COTHEYHBIMM Ty4aMM, Ha KOHIIaX KOTOPBIX HOMEILeHbI «K/TI0YM SKI3-
HI» — aHXIL.

Cwum. mogpo6uee: J.R. Eller, Becoming Ray Bradbury, University of Illinois Press 2011, p. 99-
100.
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paHHMX paccka3oB'Z. B paccmarpuBaeMoil HOBe/Ie Iepef HaMi, CKOpee,
00001eHHBIIT CTOCO6 «Tepanum» MCUXOIOTUYECKON TPABMBL. DJIEKTpPH-
veckast baOyIka JBa>KIbl MOEIMPYET CUTYALMIO BCTPEUM CO CMEPTHIO,
B IIEpPBBIl pa3 — IpuObIBas K fIeTsM B capkodare, B oO6pase Mymnn, Bo
BTOPOII — «mormbas» B aBTOMOOW/IbHOI aBapun. «baeHue» u «MOIUTBa»
Haj TenioM babymkm (“a prayer meeting”; “our prayer, our wake”) sakaH4nm-
BAIOTCSI ee «BOCKpeceHreM» — Omarogapsi 9ToMy 4yAy, Arata, KOTopas 10
CUX TIOp He MOIJIa CIIPaBUTbCS C TSKETbIMM BOCIIOMIHAHVAMIY U pasyBe-
PUTBCS B XPYIIKOCTY )XMU3HM, 00peTaeT YyBepEeHHOCTb.

[TapafiokcabHO, HO «TepaleBTMYecKas» 3ajladya OKa3bIBAeTCA He-
r1aBHO. ONMCcaHuIo aBapyy I MHUMOJT cMepTy baOyky npenmecTByer
6ornbInas 6ecefa 4ygecHOro poboTa ¢ OTIOM, (POKYC KOTOPOIT CMeIaeTcs
3 TICUXOJIOTMYeCKOll B HPaBCTBEHHYIO IUIOCKOCTb. Babymika «mmporosa-
puBaeTcsa» 00 UCTVHHBIX 3aadax PanTounum — u o cebe. MeHseTcs To-
HaJIbHOCTD: pedyb BaOyIIKy CTAaHOBUTCS BO3BBILIEHHO 1 a)OPUCTUIHOI,
YCIIOXKHSIETCSI CMHTAKCUC, MOSAB/IAI0TC napautenusmel (“Look! someone
cries, and I'll look. Listen! someone cries, and I hear. Run with me on
the river path! someone says, and I run. And at dusk I am not tired, nor
irritable, so I do not scold out of some tired irritability. My eye stays clear,
my voice strong, my hand firm, my attention constant”;  1.51.). 9T0 HacTO-
sILast IPOTIOBENb — VI TeMAaTUYECKY, ¥ CTUIACTUIECKIL.

Babymika «BCIIOMMHaeT» O CBOEN IPUHAJIOKHOCTM K TeaTpy TeHei
U CO3[jaeT CIOXKHYI0 MeTadopudueckyio cucremy. IIpumedaTenpHo, 4TO
«eTUIIETCKUIT» IUIaH 37eCh IIOTHOCTBIO BBIK/IIOYAETCS, a BBICTPOEHHAs
B IIEPBOJI YacTy HOBE//IbI Pa3BeTBICHHAs CeTb ajUI03Uil He paboTaer.
CoxpaHseTcs NUIIb caMa aHTUTe3a CBeTa ¥ TeHU. 3[jeCh BO3HUKAIOT U3-
BeCTHbIE I/TATOHOBCKIE VI IOHTMAHCKIe [apajile/i, KOTOpble, OHAKO, He
BBIXOJIAIT Ha IePBBIil IJIaH, OTAAHHBI CBOEOOPa3HOI HPaBCTBEHHON asl-
neropun. TeHb — Mpeas, KOTOPOMY YeTOBEK CTPEMUTCS COOTBETCTBOBATb.
Opnnako 4enoBedecKkasi IMPUPOJA HECOBEPIIEHHA, MOV YacTO OTHAJAI0T
ot 6maropatu (“fall from grace”), nx TeHn 06pacTaOT «KOMOYKAMMU», 00-
peTaT «OTBpaTuTeNnbHble pora n Kombita» (“rude brambles”, “dire horns
and hooves”). Ha moMompb O/KHBI TPUIITY MalIVHBI, KOTOPbIe Oepex-
HO COXPaHAT JOOPO, IpUCyIiiee YeTOBEKY, U He JOIYCTAT €ro MCKKEHNU.
I[Tpouecc HPaBCTBEHHOT'O COBEPIIEHCTBOBAHNA ITOJ00EH «MCIIPABIEHIIO»
TeHN, «0bpe3aHnio» poros u Komodek (“Machines that trim your soul in
silhouette... to leave a finer profile”). Kpome Toro, 6eccmeprhas babyika
¥ TOff00HBIe el poOOTHI TOTOBBI cOepedb B CBOE MAMATY Bce TOOpoe, 4TO

12 Hanpuwmep, Manenvxuii youiiya (1946) wm Ilocmosney, co 6mopozo amasca (1947).
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TBOPUT MUP JIIOIEN, CTaTh BEYHBIMIU XPaHNUTEIAMI JOOpOReTeN 1 KO-
JIEKTVIBHOII IIaMATBIO YenoBedecTna (“racial memory”).

Ha nepBblit B3I7Is1/i, 9Ta HPAaBCTBEHHAsI CUCTEMa BHEPEIUTMO3HA: BCe
VICXOJMT OT 4e/IOBeKa, IHOTO MCTOYHMKA 1oOpa He cymjecTByeT. C [pyroi
CTOPOHBI, Mepa JoOpa Bce-TaKy OIpefeAeTC N3BHE, a 4eJIOBEK — OYEBI/-
HO, MI000711 — HY)X/JaeTCsI B MCIIPAaB/IeHUY U COBEPIIeHCTBOBaHNM. Marun-
HBI XOPOIIN IIPEX/je BCETo TeM, YTO He MOJIBEPKEHBI TIOJCKIM IOPOKaM
— mopI0CTY, peBHOCTH, 3aBucTH (“I... cannot be bribed, cannot be greedy
or jealous or mean or small”). TouHee, OHU He CTIOCOOHBI K 2pexy — UMEH-
HO 9TO ¢710BO bpanbepu BkIagbiBaeT B ycTa dnekTpudeckoit baodymkm: “I
cannot sin”. Hamex Ha 6esrperiHyio NpypoRy MalIVHbI 3BYYUT 3a0NTO
IO «IIPOIIOBENM», B IM30/ie O>KMBIeHNs babyuiKy, Korja oHa Ipeacraer
6esrpenrnoit EBoii B IeHb TBOPEHUS: «OYATO OHA I B CAMOM JieJie IbIIIaa,
HaC/IaKAAsACh IIEPBBIM IHEM B PAiiCKOM Cajy, I COBCEM He CIIeINIa BKY-
CUTB OT 0JI0Ka... ¥ TYT >Ke VICHIOPTUTD YyfleCHYyI0 Urpy» (465). babyrka
perraet B ceMeiicTBe CailMOHCOB He TOJIBKO TepaleBTIYeCKue, HO Y HpaB-
CTBEHHBIE 3aJIauy; ee IIe/Ib — He IIPOCTO VCIEINUTD AYIIY, HO M BOCCTAHO-
BUTb VICKQKEHHYIO IPUPOJY, IOMOYb ITOJOIEYHBIM «BEPHYTHCS K ceber,
TOJIBKO «HEMHOTO JIYYIIMMY, YeM MOXKHO OBLIO HalleAThCA VI MeYTaThy.
Ecimu 3pech BO3MOXHBI XPUCTHAHCKYE NapaJUIe/y, BONIIeOHas MallfHa
COIIOCTaBMMaA C AHTeTIOM-XPaHUTe/IeM, Oe3TpelIHbIM U OTBETCTBEHHBIM
3a yeroBevecKyto gyury. Ha cmeHy 06pasy Mymun, KOTOpYI0 HY>KHO OXI-
BUTDb, B 3aK/TIOUUTETBHON YacTV HOBEJUIBI MPUXOAUT o6pa3 [ImHOKKMO
(PaHTOUMHM B LTYTKY Ha3bIBAaeT TaK CBOUX pOOOTOB'?) — KYK/IbI, KOTOpas
JO/DKHA CTaThb 4YeJIOBEKOM, obpecTtu jyury. babyiika roBoput, 4To Kor-
I[a-HI/I6y,I[b 3TO NMpou3oIzieT u ¢ Hell. Kak Ha ICMXOIOrM4ecKoM, TaK U Ha
HpPaBCTBEHHOM YPOBHX paboTaeT OfMH U TOT K€ MeXaHU3M IlepeHoca:
OXK1Bas cama, balyIka 1aet «0XKIUTh» CBOUM HOJOIEYHBIM; MEUYTAsI O e~
JIOBEYECKOJ AYIIIe — YINUT UX OBITh YeIOBEYHBIMY, COepeyb CBOIO Y.

B 6ecene-«mpomnoseny» babyika MHOTO paccyx/aeT o mo6Bu. B uncre
ee oIpeie/IeHNIiT He TOIbKO «BHUMAHNe» K 4eTIOBEKY, «3HaHMe» ero TyIIN
(“paying attention”, “knowing”), HO 1 3a60Ta 0 HpPaBCTBEHHOCTH: THO0s-
LMl IIOMOTaeT JT00MMOMY He COTPELINTh M OCTaThCs Ha MyTsAX Jobpa
(“helping you not to fall into error and to be good is love”). Kcraru, B aTom

13 3amena IMunoxkuo wa Bypamuno B PycckoM TepeBOie TeM Gomee He TPeCTABIAETCS
onpaBaHHOI: B ckaske A.H.ToncToro MOTIB IpeBpalljeHNs KyK/Ibl B 4eJIOBeKa OTCYTCTBY-
eT. O 3HaueHny o6pasa IIMHOKKMO U MeTapOpPbl MAPMOHETK B KY/IbTyPe MOJEPHOCTHU CM.:
Pinocchio, Puppets and Modernity: The Mechanical Body, ed. by K. Pizzi, London 2011. Brpo-
1eM, Bpagbepu B paccMaTprBaeMoll HOBe/UIe B 3HAYUTEILHOI CTEIIeHN C/IeRyeT TPaauIi-
OHHOIT IMIAKTIYeCKOIT nHTeprperanuy obpasa K. Kommomu.
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KOHTEKCTe OKa3bIBAeTCsI 3HAYMMbIM VMM [IeBOYKM — Arata: OHO BOCXO[UT
K TPeYecKOMY «arare» — 0eCKOpPBICTHAs I00OBb, «KEePTBEHHAsA U CHIC-
XOfsiIIast MOo6OBb K OMVDKHEMY» 'Y, B KOHEYHOM UTOTe — TI0O0Bb XPUCTH-
aHcKas. XapakTepHo, 4To babyuika, obmagaonas BOMIIeOHON TaMAThIO,
BCe BpeMs HapOUYUTO ITyTaeT MMs ATaThl — IO TeX IOp, IIOKa IeBOYKa He
YCIIOKaMBAETCs Y He YUUTCS IPYSITUIO KUSHIL.

B «mpomoBenn» eCTb U sSBCTBEHHbIE €BaHTeNbCKIe Iapajeny. Tak,
CUMBOJIMKA CBeTa, CTO/Nb 3HauuMMas B IIEPBOJI YacTU HOBEJUIBI, 37eCh
TpaHcopMupyeTcs n obpeTaeT XpUCTHAHCKOe 3By4daHue: babyuika obe-
I[A€T CTaTh [ETSAM «CBETUIbHUKOM», YTOOBI «yKa3bIBaTh UM JIOPOTY BO
teMe» (“In the darkness ahead, turn me as a lamp in all directions. I can
guide your feet”). A 13 TOBCeHEBHBIX, Ka3a/10Ch ObI, AEMCTBUI JNIEKTPH-
yeckoil babyuiky BbIpacTaeT IVIaBHas XpUCTUAHCKas MeTadopa Mro0Bu.
B noBecTBOBaHUM yHensAeTcsa 6oblIoe BHUMaHue nuiie: babyiika o4eHb
XOPOIIIO TOTOBUT, 0OBIYHO Ha TapeJIKax jieTeli He ocTaeTcsi HU Kpouiku. Ho
VI CaMO ee TeJI0 CTAHOBUTCS BOMIIEOHBIM MICTOYHIKOM, KOTOPBII YTO/IAET
JKXKAY: U3 anblieB baOylmky TedeT yucTas NpoxXIaHas BOAa, KOTOPYIO,
KCTaTW, IIbeT CeMbsl BO BpeMs LIEHTPanbHON Oecenpl. B 3TOT KOHTEKCT
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO BIIMCBIBA€TCS IJIABHOE, HA HAL B3IJISAM, BBICKAa3bl-
BaHMe babymku o ce6e u cBoeit mo6BM: «SI X04y OBITH GONBIINM TETIbIM
IVPOTOM, TO/IBKO YTO 13 TIe4M, YTOOBI KaXX/JOMY LOCTAN0Ch moposHy. Hu-
KTO He ocTaHeTcs ronofen» (“I wish to be a great warm pie fresh from the
oven, with equal shares to be taken by all. No one will starve”).

KoHI[0BKa HOBe//IBI COeAMHAET 00e JIMHUM, «TepaleBTUYECKYIO»
Yl «<HpPaBCTBeHHYIO». Oppsaxesuie CailMOHCHI BO3BPAIIAIOTCS B POJHOI
JIOM ¥ XK1y T BO3BpAIlleHMsI Yy[eCHO MallJHbI, KOTOPas CHOBA IIPYHECET
YIM HafIeX[y ¥ YCIIOKOeHVe. BHOBb nosiBsieTcst 06pa3 mymuu: Arara, Tom
1 TVYM >K@XIyT CHOBA IIPOYECTb Ha ee MOrpeOanbHbIX MIe/leHaX CBOY MMe-
Ha, — 9TUM 3aKaHYMBaeTCs IoBecTBOBaHMe. OHAKO BOCKpeceHue, KOTo-
POro OHU XXAYT, MHOTO POja, 4YeM B IOHOCTU. [IpuHATDH Oynyiee Tereppb
3HAYUT JJIsI HUX NPUHATH COOCTBEHHYIO CMEPTh — 3Has, YTO OeccMepT-
Hasg babyiika coxpaHuT Bce JOOpO, CllelTaHHOe MMM IIPY XKU3HY, U JacT
€My >KM3Hb BEYHYI0. A JIJIs1 9TOTO HY>KHO CIlepBa CTaTh KaK [JeTU, TOBOPUT
Onexrpudeckas babyuika: «Korga Bbl OyfeTe O4eHb CTapbl U MO-[ETCKI
MaJbl, OyzmeTe BecTy ce0s, KaK JIeT!, U >KelaTh, KaK JeTu, u Oygere Hy-
XKJJaTbCsI B KOPMJIEHVM. .. IOIITATE 32 MHOIL. Sl BEpHYCh».

4 cc. ABepuHIEB, Coﬁuﬂ-ﬂozoc. Cnosapv, Kues 2006, c. 280.
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SUMMARY

Metaphysics of artificial body in Ray Bradbury’s short stories
(I Sing the Body Electric!)

The article focuses on the symbolical implements of the artificial body
image in Ray Bradbury’s story I sing the body electric! (1969). The story
comprises both the robot imagery and the topic of resurrection, which is
particularly important for Bradbury. Moreover, there are two intertwining
interpretations of resurrection: psychological and moral, almost didactic,
turning the story into an allegory of love. The article also considers the
main allusions of the story, Egyptian and Christian, reflecting the central
oppositions of love and death, light and shadow.

Keywords: Ray Bradbury, artificial body, machine problem, face vs. mask
problem, psychologism, didacticism, Christian allusions.
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